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 USB IrDA Adapter  
Wireless Bridge

      USB IrDA Adapter                                                                                             Quick Start

Uwaga !!!

Dla systemów Windows 98SE, ME, 2000 i XP nale¿y zainstalowaæ sterowniki dostêpne 
na stronie www.i-tec.pl. Sterowniki nale¿y zainstalowaæ przed pod³¹czeniem Adaptera 
IrDA do komputera.
Dla systemów Windows Vista oraz Windows 7 i Windows 8 sterowniki instaluj¹ siê 
samoczynnie. Przy pierwszym pod³¹czeniu adaptera IrDA do portu USB konieczne jest 
aby komputer by³ pod³¹czony do Internetu. Sterowniki zostan¹ pobrane i samoczynnie 
zainstalowane.

Systemy operacyjne:
· Windows 98SE / Windows ME / Windows 2000 / Windows XP
· Windows Vista /  7 / 8 – !! Nie ma potrzeby instalowania sterowników – instaluj¹ siê 
zamoczynnie!!

Wymagania systemowe:
· 5MB wolnego miejsca na dysku
· system operacyjny z listy powy¿ej

Instalacja w systemach Windows 98SE, ME, 2000 i XP:

Przed instalacj¹ oprogramowania IrDA Software (do pobrania z www.i-tec.pl), nie nale¿y 
pod³¹czaæ Adaptera IrDA USB do komputera !!!

1. W celu przeprowadzenia instalacji IrDA software nale¿y rozpakowaæ pobrany plik i 
uruchomiæ Y-160\setup.exe.
Uwaga: W systemach Windows 98SE i ME nale¿y dodatkowo zaktualizowaæ sterownik za 
pomoc¹ Menad¿era urz¹dzeñ, podaj¹c jako œcie¿kê do piku odpowiednio Y-160\Drv98 lub  Y-
160\DrvME.
2. Klikn¹æ Next.
3. Zatwierdziæ postanowienia licencyjne i wskazaæ miejsce instalacji. Zaleca siê zachowaæ 
domyœlny katalog w Program Files. Uruchomiæ instalacjê klikaj¹c Install.
4. Po zakoñczeniu instalacji zaleca siê ponownie uruchomiæ komputer.
5. Po uruchomieniu komputera pod³¹czyæ Adapter IrDA USB i dokoñczyæ instalacjê 
sterowników. W Menad¿erze urz¹dzeñ powinno pojawiæ siê USB-IrDA Adapter lub SigmaTel 
USB-IrDA Adapter. 

Instalacja w Windows Vista oraz Windows 7 i Windows: 
Instalacja sterowników nastêpuje samoczynnie. Przy pierwszym pod³¹czeniu adaptera IrDA 
do portu USB konieczne jest aby komputer by³ pod³¹czony do Internetu. Sterowniki zostan¹ 
pobrane i samoczynnie zainstalowane.
Po zakoñczeniu instalacji zalecamy powtórne uruchomienie komputera. Po ponownym 
uruchomieniu i pod³¹czeniu adaptera bêdzie on widoczny w mened¿erze urz¹dzeñ jako 
urz¹dzenie podczerwieni „Sigmatel USB-IrDA Dongle“.

Uwaga: W przypadku niektórych telefonów Nokia mog¹ pojawiæ siê problemy z transferem 
danych. Jest to zwi¹zane z wybranym sposobem przekazywania danych (Infrared Transceiver 
Type) lub zbyt wysoko ustawionym transferze danych (wartoœæ podstawowa: 4000000b/s).
Rozwi¹zanie:  W mened¿erze urz¹dzeñ klikn¹æ praym klawiszem myszki na urz¹dzenia 
podczerwieni „Sigmatel USB-IrDA Dongle“, wybraæ w³aœciwoœci, zaawansowane i wybraæ Typ 
transmisji Podczerwieni jako Vishay 6101 (Default) lub w polu Speed Enable ustawiæ ni¿sz¹ 
prêdkoœæ transmisji (np. 38400).

Prohlášení o shodì 
Prehlásenie o zhode
Declaracja zgodnoœci

Declaration of Conformity

Výrobce, Výrobca, Producent, Manufacturer : ComDis s.r.o., Kalvodova 2 , 
                                                                              709 00  Ostrava - Mariánské Hory
                                                                              Czech republic

tímto prohlašuje, že výrobek 
týmto prehlasuje,že výrobok

deklaruje, ¿e produkt
declares that this product

Název, Názov, Nazwa, Product:i-tec USB-to-IrDA Adapter
Model, Model, Model, Model:USBIRAD / Y-160
Urèení, Urèenie, opcje, determination:

                     Výrobek je urèen pro pøístrojové vybavení a jako pøíslušenství do poèítaèù.
                     Výrobok je urèený pre prístrojové vybavenie a jako príslušenstvo do poèítaèov
                     Produkt jest przeznaczony do wspó³pracy z komputerem jako akcesorium.
                     Product is determined for using in PC as equipment.

splòuje tyto požadavky Directive 1999/5/EC, Low voltage Directive 73/23/EEC, EMC Directive 
89/336/EEC:
spåòa tieto požadavky Directive 1999/5/EC, Low voltage Directive 73/23/EEC, EMC Directive 
89/336/EEC:
spe³nia nastêpujace wymagania: Directive 1999/5/EC, Low voltage Directive 73/23/EEC, EMC 
Directive 89/336/EEC:
meets the essential requirements according to Directive 1999/5/EC, Low voltage Directive 
73/23/EEC, EMC Directive 89/336/EEC:

Pro Rádiové parametry, pre Rádiové parametre, dla parametrów Radiowych, for Radio 
parameters:
     EN 55022:1998:EN 61000-3-2:2000, EN 61000-3-3:1995 +A1:2001
Pro EMC, pre EMC, dla Kompatybilnoœci elektromagnetycznej, for EMC:

     EN 55024:1998: EN61000-4-2,3:1995 +A1:1998+A2:2000

a že je bezpeèný za podmínek obvyklého použití. 
a že je bezpeèný za podmienok obvyklého použitia.
oraz ¿e jest produktem bezpiecznym przy standardowym wykorzystywaniu.
and that it is safety under conditions of standard application.

Doplòující informace, Doplòujúce informácie, Dodatkowe informacje, Additional 
Information:   

Ostrava  23.10.2004                                                        Jednatel Ing.Lumír Kraina
                                    Konatel Ing. Lumír Kraina
                                 Nazwisko osoby upowaznionej
                                       Name and Signature

Note: Marking is in compliance with EU Directive 2002/96/EC and En50419

English
This equipment is marked with the above recycling symbol. It means that at the end of the life of 
the equipment you must dispose of it separately at an appropriate collection point and not place 
it in the normal domestic unsorted waste stream. This wil benefit the environment for all. 
(European Union only)

Deutsch
Dieses Produkt trägt das Recycling-Symbol gemäß der EU-Richtinie 2002/96/EC. Das 
bedeutet, dass das Gerät am Ende der Nutzungszeit bei einer kommunalen Sammelstelle zum 
recyceln abgegeben werden muss, (kostenloss). Eine Entsorgung ûber den Haus-/Restmûll ist 
nicht gestattet. Dies ist ein aktiver Beitrag zum Umweltschutz. (Nur innerhalb der EU).

Èeština
Toto zaøízení je oznaèeno výše uvedeným recyklaèním symbolem. To znamená, že na konci 
doby života zaøízení musíte zajistit, aby bylo uloženo oddìlenì na sbìrném místì, zøízeném pro 
tento úèel a ne na místech urèených pro ukládání bìžného netøídìného komunálního odpadu. 
Pøispìje to ke zlepšení stavu životního prostøedí nás všech. (Pouze pro Evropskou unii).

Polski
To urz¹dzenie oznakowane jest specjalnym symbolem odzysku. Pookresie u¿ytkowania trzeba 
je zwrócic do odpowiedniego punktu zbiörki i nie wolno umiestczaæ go razem z 
nieposortowanymi odpadami. Takie dzialanie przyniese korzyœæ dla œrodowiska. (Tylko w Unii 
Europejskiej).

Lietuviø
Ðis gaminys yra paþymëtas specialiu atliekø tvarkymo þenklu. Baigus eksploatacijà, gaminys 
turi bûti atiduotas á atitinkamà surinkimo punktà ir negali bûti ðalinamas kartu su 
nerûðiuojamomis atliekomis. Tokie Jûsø veiksmai prisidës prie aplinkos apsaugos. (Tiktai 
Europos S¹jungoje).

European Union Only


